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KONINKRIJK BELGIE. ROYAUME DE BELGIQUE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, eerste kamer, de 
10e juni 1985 door de Minister 
van Sociale Zaken verzocht hem 
van advies te dienen over een 
ontwerp van koninklijk besluit 
Iltot wijziging van het konink­ 

lijk besluit van 28 november 1969 
tot uitvoering van de wet van 
27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28 decan­ 
ber 1944 betreffende de maat­ 
schappelijke zekerheid der ar­ 
beiders", heeft de 3e juli 1985 
het volgend advies gegeven : 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, première chambre, 
saisi par le Ministre des Af­ 
faires sociales, le 10 juin 1985, 

d'une demande d'avis sur un pro­ 
jet d'arrêté royal "modifiant 
l'arrêté royal du 28 novenbre 1969 
pris en exécution de la loi du 
27 juin 1969 revisant l'arrêté­ 
loi du 28 décembre 1944 concer­ 
nant la sécurité sociale des 
travailleurs", a donné le 3 juil­ 
let 1985 l'avis suivant: 
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De uitbreiding, bij artikel Il van het koninklijk 

besluit van 28 november 1969, van de toepassingssfeer van de 

wet van 27 juni 1969 tot de instellingen van openbaar nut en 

dier personeel, heeft, naar het zeggen van de gemachtigde 

ambtenaar, tot gevolg gehad dat sommige instellingen onder 

twee kinderbijslagregelingen vielen. 

Het voor advies overgelegde ontwerp heeft tot doel 

aan deze toestand - en aan een gelijkaardige anomalie in de 

categorie van de geneesheren in opleiding tot geneesheer-spe­ 
cialist - een einde te maken~ 

OPSCHRIFT. 

Duidelijkheidshalve specifiëre men het opschrift 

als volgt 

" Koninklijk besluit tot wijziging van de artikelen Il en 
15bi5 van het koninklijk besluit van 28 novem_l:)er 1969 tot 

uitvoering ... ". 

. .. / ... 
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Artikelen l, 2 en 3. 

In deze artikelen is telkens sprake van het "Bij­ 

zonder Kinderbijslagfonds voor de plaatselijke en geweste­ 

lijke overheidsdiensten". 

Blijkens het ontwerp van wet houdende sociale be­ 

palingen, zoals het door de Kamer van Volksvertegenwoordi­ 

gers aan de Senaat is overgezonden (Gedr. St., Senaat, 

1984-1985, nr 889/1, blz 1) zou dit fonds voortaan "Rijks­ 

dienst voor Sociale Zekerheid van de provinciale en plaat­ 

selijke overheidsdiensten" worden genoemd. 

Artikel 4. 

Er lijkt geen reden voorhanden te zijn om af te 

wijken van de gewone regel van inwerkingtreding. Uiter­ 

aard kan noch mag uit die inwerkingtreding worden afgeleid 

dat de dubbele regeling toch zou gelden of gegolden hebben 

voor het verleden. 



KV. - 4 - L. 16.782/1. 

Selon les déclarations du fonctionnaire délégué, 

l'arrêté royal du 28 novembre 1969, en étendant en son ar­ 

ticle Il le champ d'application de la loi du 27 juin 1969 

aux organismes d'intérêt public et à leur personnel, a eu 

pour conséquence que certains organismes se sont trouvés 

soumis à deux régimes d'allocations familiales. 

Le projet soumis à l'avis du Conseil d'Etat a 

pour but de mettre un terme à cet état de choses ainsi qu'à 

une anomalie similaire dans la catégorie des médecins qui 

suivent la formation de médecin spécialiste. 

INTITULE. 

Pour plus de clarté, il est recommandé de préciser 

l'intitulé comme suit: 

"Arrêté royal modifiant les articles Il et 15bis de l'arrê­ 

té royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de •.. "~ 

Articles 1er, 2 et 3. 

Il est question, dans chacun de ces articles, de 

la "Caisse spéciale pour allocations familiales des adminis­ 

trations locales et régionales". 

Selon le projet de loi portant des dispositions 

sociales tel que la Chambre des Représentants l'a transmis 

au Sénat (doc. parl., Sénat, 1984-1985, n ? 889/1, page 1), 

cette caisse s'appellerait dorénavant: "Office national de 

Sécurité sociale des administrations provinciales et locales" . 

. . . / .. ~ 
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Article 4. 

Il ne semble pas y avoir de motif pour déroger 
à la règle habituelle en matière d'entrée en vigueur des 

arrêtés. Il est évidemment exclu, et il ne serait pas 

permis, d'inférer de cette entrée en vigueur que le dou­ 

ble régime serait néanmoins applicable ou aurait été ap­ 

plicable pour le passé. 
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De kamer was samengesteld uit 

de Heer · H. COREMANS, · Monsieur 

de Heer · J. VERMEIRE, · Monsieur 
Mevrouw- : S. VANDERHAEGEN, 
Madame · · 
de Heren · S. FREDERICQ, · Messieurs G. SCHRANS, 

Mevrouw 
Madame 

M. BENARD, 
: 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. H. COREMANS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. M. VAN DAMME, adjunct­ 
auditeur. 

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, 

M. BENARD. 

L. 16.782/1. 

La chambre était composée de 

kamervoorzitter, 
président de chambre, 

staatsraden, 
conseillers d'Etat, 

assessoren van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

griffier, 
greffier. 

La concordance entre la version 
néerlandaise et la version fran­ 
çaise a été vérifiée sous le con­ 
trene de M. H. COREMANS. 

Le rapport a été présenté par 
M. M. VAN DAMME, auditeur adjoint. 

DE VOORZITTER - LE PRESIDENT, 

H. COREMANS. 


